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Delivery Note HOERBIGER

HOERBIGER Antrisbstechnik GmbH Bernbeurener Strale 13 86956 Schongau

Ship-to: 198414 HOERBIGER Antriehstechnik GmbH
Bernbeurener StraRe 13 86956 Schongau

www.hoerbiger.com
Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini 4

I-70026 Modugno (Bari) BA Delivery no.: 30320474
Delivery date: 05.09.2022
Sales order no: 20176008
l 80? ng ' 1% Customer PO no.: 550004628501
Delivery: Complete
@ \ M % G % S '] Contact: Manuela Brenauer
Telephone no.: +49 8861 2566 3724
" KUEMN E-NAGEL st E-mail: manuela.brenauer@hoerbiger.com
ACCETTAZIOME MERCE Net weight: 1.054,343 KG
Quantita dickiarata: Gross weight: 1.699,043 KG
Quantita effettiva: S@%\D No. of packages: 7
Tipo Imballaggic: Supplier Code.: 91000644

Quantita Imballi; q;
Conforfing alle schedeqdtitiallo: f@&?ﬁ
: \ N "G V.,
Biaf s .«‘va

”I,;

o 4 SE]' ”gqog::l-
Forwarder: 19 Schweitzer GmbH & Co. Internationale Speditigp Kfé)’C@mM 2022 Y
Carl-Benz-Strasse 23 71634 Ludwigsburg 1 sa"f- o
Wiag,. gy
Incoterms: EXW SCHONGAU Ga, Vg o
Mode of shipment:  Truck %lafig,}é ”
Unloading Point: 14248
ltem Part no. Desecription Net Weight Qty. Unit
10 1012-0554-00 SLEEVE 101.75 179,310 G 5.880PC

Old Mat. no.: S0508743200

Cust. mat. no.: M0132988

Batch: 0020398222 1.867 PC

Batch: 0020402007 4,013 PC

Country of origin: DE

Commodity code: 87084099

21 Teile pro KLT TBA-520880 (21 Teile / KLT)

Je 1 Inlett DCT300 in 1 KLT TBA-501668

8 KLT pro Lage (168 Teile / Lage)

40 KLT auf Europalette {840 / Palette) TBAB20857

Palette mit Abdeckplatte A1208 shdecken TBA520882
900003 8000-2024-00 TBA-520880 280 PC

0Old Mat. no.: 31002322
Customer Mat. no.: TBA-520880

Management: DIpl,-Wirt. Ing. (FH} Thomas Englmann, Dr.-Ing. Ansgar Damm
Registered Office: Schengauy, District Court Munich, Commercial register no.: HRB 113502
VAT Identification no.: DE812063283,f Tax no.: 119/116/60277
Deutsche Bank Mitnchen, Bank code 700 700 10, Account no.: 444010300

[BAN: DE77 7007 0010 0444 0103 00, SWIFT-BIC: DEUTDEMMXXX
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Delivery Note

I,

HOERBIGER

Delivery no.: 30320474
ltem Part no. Description Net Weight Qty. Unit
900004 8000-1878-00 EURO PALLET (WOQD) 1200X800X140 7PC
Old Mat. no.: 31000240
Customer Mat. no.: TBA-5620857
900005 8000-2025-00 Inlett DCT300 280 PC
Old Mat. no.: 31002323
* Customer Mat. no.: TBA-501668
900006 8000-1880-00 A1208 Abdeckplatte (1200x800) 7 PC

0Old Mat. no.: 31000371
Customer Mat. no.: TBA-520892

Transfer of ownership is according to our conditions of sales and delivery which govern all our supplies and
services. Please indicate Sales order no. and Customer no. on all correspondence.

Hoerbiger's latest Terms and Conditions are applicable. They are available on the Hoerbiger website

{http://www.hoerbiger.com/en-0/docs?lang =en}.

KUE NE-!-MAGEL S.nl.

Via dei ool o
12 dej Cict M, snc- 70035 Madugag {EA)

Iy
Riceyit
verifi

i

con risery4/{g
. 1
€a pu quality € quantig3”
4

Management: Dipl-Wirt. Ing. (FH) Thomas Englmann, Dr.-Ing. Ansgar Damm
Registered Office: Schongau, District Court Munich, Commerclal register no.: HRB 113502,
VAT identification no.: DE812063283,f Tax no.: 112/115/60277
Deutscha Bank Miinchen, Bank code 700 700 10, Account no.: 444010300
IBAN: DE77 7007 0010 0444 0103 00, SWIFT-BIC: DEUTDEMMXXX
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1 {1} sender/vendor {2) vendor-no.

HOERBIGER Antriebstechnik GmbH
Martina-Hdrbiger-Strasse 5

{1 810006441

{3} reclplent

i (4)  sender no. at shipplng carrier

freight order

: {6) date {7) relation-no.
05.09.2022
{10} camierno 197719

4 (9] shipping carier
{ Schweitzer GmbH & Co. Internationale

86956 Schongau
£ (61 loading point Hoerbiger 1DX Werk 2
(8) sending-floading-ref.numbar 50022
: {11} reciplent {12} cust.-no, 198414

Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini 4

Spedition KG
Carl-Benz-Strasse 23

1-70026 MODUGNO (BARI) BA 1 71634 Ludwigsburg
phone 07141/2451-0 _fex
. | it — -
(34) daliv.-fuploading polnt EE l‘;;;ndemmmm::‘;;mpmgmla’m A T AR
114248 £
i | 161 icoming e 08.09.2022 117 ncaming time 00100 £ 00
, 18) Zeichen und Nr. 19} quan, {20] packaging 2;:: 22) contents 23) Tara- 24) Gross-weight
walghtkg { kg
30319730 TBA-520857 0558515102 103 308
30320089 7 TBA-520857 M0132988 645 1.699
30320095 11 TBA-520857 MO0133008 1013 2.657
30320474 7 TBA-520857 M0132988 645 1.699
30320615 6 TBA-520857 M0133008 553 1.449
(25 total: 0032 (26 Rewminholt cdmiLademater total izny 2959 28 7.812

{29} dangerous goods claasiiic.

{30} dangerous goods label

4 {31} prepayment of charges

{32} inv.val. Of g. targat vers.frav,

{33} transport insurance of the carrler {34) sonder cash on deliv,

EUR 111.226,00 to caver with EUR EUR
S e = R T Tt wo«.n'-ng-’:‘i” o St TR R T TN
« {35) attachements . . 3 {36) cust, order umber 55 (37) accat.
WJEHNE+NAGEL sxl. |
= AN 026 Modugno( A) 23] (38) means of transp.
Via dei Ciclamint, snc- 70 -2 (39) truck coda
%ﬂ% (40) disp. type Truck [41)payroll key
B
, %& {42} acknowledgmnt of receipt of the gds reciplent:
* %] shipment above complote and In
ot on rise 4 di ij; recelved In correct state,
RISl ntitd" |
ifl e quantt 15
Ven{.l u quahta q g{ company stamp/signatire

{43) driver's confimnation of reception U ] (44) the consignments containa axchanged
shipment above complate and in Euro-Flach-Pali{FP) Euro-Flach-Pel.{FP}
shipment above complete and in taken over In correct stata,
Eurc-Gitter-Pal.{GP}) Euro-Gitter-Pal {GP)

date time signature

T s e .»‘;~.v""'3'7_"§.v e T T T PPN forectemoceosoosonstorscoRoNs
i S 20 ..:’3_?. k_;:. Sy c‘»‘zﬁfﬂ-%}f&ﬁo _"‘3-@% ?ogﬁ?'% LIk N Ssianians ¢‘vf\>-¢-f%c§‘.gﬂ“ ?3‘3_3.\_0’ EErirEety

Frsiiae i e S 4 S R
LR IR D, o X SR 3

{@2}vendor-no,

TN

{08}sending-floading-raf.number

MR
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wi@varkehrsverlag-fischer.de

Best.-Nr. 13109 - Varkehrs-Verlag J. Fischer - Comeliusstr. 49 - 40215 Disseldorf - Telefon 0211/99193-0 + E-Mail

walB = Exemplar fir Aufiraggeber  lane = Examplalre pour T Wl =B faar voor | blaneo = Essemplara per cammiitente whita = Copy for onderer tvid = Exemplar for ordragiver

fosa = Exemplar fir Absender Iosa ~ Examplaire da fexpédiieur ose = Exarnplaarvour nfzender rosa = Essemplare par mitente pink = Copy for sender rosa = Exgmplar{or afsender
. blau = Exemplar fir Empfangar blsu = Exemplaire du destinalalre blau = vaor g bBlu  =E par ] bive =Copylorcensignee  blaa = Exemglarsormodtage:
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4L . ¢ 1{ 3 . o “ I LETTRE DE VOITURE af
_ y v R e L - INTERNATIONAL -
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Empfanger {Name, Anschrift, Land) Frachlmhmr {Name, Anschrift, Land) =
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2% £
Ol
EE Kennzelchen u, Nummetn Anzahl der PackstGeke 8 Art der Verpackung 9 GCiflz. Benennung f. d. Belbrderung* 1 Statistiknummer 11 Bruua%ewmht in kg 1 2 Umlang In m3 gg
gg Margues et numéros Nembre des colis Mode d'embaltage Désignation officiells de transpart* No. gtatlstique Polds brut, kg Cubage m? 3 8
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UN-Mummer Ben.  |Gefahrzeltelmusterhr Vmp-Gmszpe Tunnelbeschrinkungscode 2u zahlan vomn; Absandar Wahnin Ermpfinger a8
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™ 13 Instruclions de lexpéditeur (formalités Houaniares & autras} F-’resc:ﬂpt{g ons particuligies éwligchensumma e =
Ez Zuschlige g W
e Suppléments 8 %
=a Nebengeblhren =
52 e 28
O%: B+ is
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. ,,*M i L-,W L,wb‘(f&, LiE g vl Wiy A netlzna;trgnale \:pc,_?‘J -?EG T
- ~ - arl- . . [
’Cl:nl,e-mcﬁﬁtl unfSlempefdaseﬂBsendars’ [f!’ f 'A’ [ Unterschrift ﬁﬁ@@rﬂp& 'ﬁq&nz [?:fug_& = = .I.Inl'ers: rift ufld Sterpel-de =
{Signature et timbre de Pexpéditeun {Slgratura et timbre diy 1[‘3“5]105‘!5#% g"‘ hmmﬁ'ﬂ:.fd [Signatura et {|pbre gu. n‘esllnataira) 4 1
Angaben zur Emiltlung der Entremung LI ] % i T - .
2 e Paletten-Absender - Expéditeur des palettes Pa%l@ &Ql’bé‘i&@md paletfes
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